
飞向月亮的兔子
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第一章

布 告 牌

报春花的花期已过。在树林边的山靛草和橡树根之间,只寥

落地点缀着几小块日渐惨淡的浅黄色。林边的地面变得越来越空

旷,朝着一道旧栅栏和一条长满荆棘的沟渠倾斜而去。栅栏和沟

渠外仍然是斜坡,那儿是一片田野,地势较高的地方遍地都是兔子

洞。有些地方净是一团团干兔子粪,除了狗舌草什么也不长。一

百码以外,一条顶多三英尺宽的小溪从坡底流过,但几乎被驴蹄

草、水田芥和水八角堵住了。一条马车道越过砖砌的涵洞,爬上小

溪对面的斜坡,一直通向一扇有五道门闩的大门前。那扇荆棘树

篱上的大门背后是一条小路。

云层中,五月的落日红彤彤的,再过半个小时,黄昏就要来临

了。树林边干燥的坡地上是星星点点的兔子———有些在自己的洞

穴附近轻轻啃咬稀稀拉拉的青草,有些朝坡下更远的地方走去,寻
找其他兔子吃落下的蒲公英、野樱草。到处都有只把兔子竖起耳

朵,笔直地蹲坐在蚁丘上东张西望,嗅着风中的气息。一只乌鸫正

在树林边无忧无虑地鸣叫,看来那里什么危险也没有。朝另一个

方向望去,一眼就能把小溪沿岸看得一清二楚,那里空落落、静悄

悄的。兔子的领地上一片安宁祥和。

在那棵传出乌鸫叫声的野樱桃树附近的沟坎子上,有三五个

几乎被荆棘完全遮掩住的兔子洞。昏暗朦胧的绿阴下,两只兔子

正并肩蹲坐在其中一个洞穴的洞口。后来,那只体形高大一些的

兔子走了出来,在荆棘的掩护下从沟坎子上轻快地溜了下去,穿过

沟渠爬上了田野。不一会,另一只兔子也跟了上来。
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打头的那只兔子停在一小片太阳地上,用一条后腿迅速挠了

挠耳朵。他只有一岁大,体重还没长足,可他一点也没显露出多数

“边地兔”的那副疲惫相———边地兔是指那些出生不满一年、等级

最低的普通兔子,他们既没有显赫的出身和门第,也没有出众的体

格与力量,只能在年长兔子的压迫下尽力生存下去,通常住在兔子

领地边缘的开阔地上。看起来这只兔子好像很清楚该怎样好好照

顾自己。他端坐在地上四下张望着,用两只前爪蹭了蹭鼻子,透出

一股机灵、活泼的劲头。弄清周围一切正常后,他马上把双耳平贴

在脑后,心满意足地大口吃起草来。

他那个伙伴好像就没有那么从容了。这只身材矮小的兔子瞪

着大眼睛,扬起脑袋不断地四下张望着,那副样子与其说是小心谨

慎,倒不如说是没完没了的担惊受怕。他一刻不停地抽动着鼻子,

一只大黄蜂嗡嗡地飞到他身后的一朵蓟草花上,吓得他一跃而起,

猛地转过身来,弄得附近的两只兔子赶紧蹿向了洞口。但其中离

他较近的那只黑耳尖的公兔认出了他,于是又转过身接着吃草。

“噢,原来是小多子啊,”黑耳尖兔子说,“又被绿头苍蝇吓得乱

蹦乱跳了。接着说,人心果,你刚才对我说什么来着?”

“小多子?”另一只兔子问,“他怎么会叫这么个名字?”

“你知道,和他一胎出生的小兔崽儿不止四只①,他是最后一

个出生的———个头也最小。你可能会觉得奇怪,他是怎么活到今

天的。我一直都在说,人类发现不了他,狐狸也懒得逮他。不过我

得承认,他好像总能避开危险。”

那只小兔子用两条长长的后腿蹦蹦跳跳地来到了离同伴们更

4

① 兔子总共只能数到四。凡是超过四的数目都叫赫瑞尔———是“很多”或“许
多”的意思。这样兔子说乌赫瑞尔———一千个———用来统称所有的敌人(兔
子也称敌人为埃立尔)———狐狸、白鼬、黄鼠狼、猫、猫头鹰和人类等等。和小

多子一窝出生的兔子很可能只有五只,但是他的名字是赫瑞尔鲁,意思是“小
多子”,也就是很多里最小的一个,就像人们在提到最小的猪崽时说“小不点”
一样。———原注



近的地方。
“我们再走远点吧,榛子。”他说,“你知道,我也说不清到底是

怎么回事,可今天晚上领地周围有点古怪。我们到下边的小溪去

吧,好吗?”
“好啊,”榛子回答说,“你可以帮我找一棵野樱草。要是你都

找不到,就没有谁能找到了。”
小多子领头走下斜坡,长长的影子拖在身后的草地上。他们

来到小溪旁,一边小口小口地吃着草,一边在马车道的车辙旁边仔

细搜寻。
没过多久,小多子就找到了一棵野樱草。野樱草是兔子们都

喜欢吃的美味。一般说来,到了五月末,就连面积较小的兔子领地

附近也剩不下几棵。这棵野樱草没有开过花,叶子扁平细长,几乎

完全藏在高高的青草下面。他们俩刚要开始吃,两只身材高大的

兔子趟过附近牛群涉水过溪的地方,从对面不远处跑了过来。
“野樱草?”其中一只兔子说,“很好———归我们了。拿过来,快

点。”小多子犹豫了一下,那只兔子又说:“你听到我的话没有,没听

见?”
“是小多子找到的,柳穿鱼。”榛子说。
“他找,我们吃。”柳穿鱼回答,“野樱草是给奥斯拉①吃的———

你不知道吗? 你要是不知道,我们不需要费什么力气就能让你知

道。”
小多子已经转身走开了,榛子在涵洞旁追上了他。
“这种事真让我觉得难受厌烦。”榛子说,“什么年头都一样。
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① 几乎每个兔子领地上都有奥斯拉,也就是一群最强壮、最聪明的兔子———通

常由两岁大和更大一些的兔子组成———在兔子首领和他的母兔子统领下行

使权力。奥斯拉多种多样,在一个兔子领地上,奥斯拉也许是一帮战争贵族;
在另一个领地上,奥斯拉也许主要由机灵的巡逻兵和袭掠菜园的兔子组成。
有时一只擅长说故事的兔子、一只能预见未来的兔子,或一只直觉很敏感的

兔子,也可以是奥斯拉的重要成员。在桑德弗德兔子领地上,奥斯拉更像军

队(尽管在后面我们可以看到,它有些方面不太像军队)。———原注



‘我的爪子狠,这野樱草就是我的。’‘我的牙齿尖,这个兔子洞就是

我的。’我跟你说吧,我要是进了奥斯拉,一定会对边地兔好一些。”
“是啊,至少你还有这个希望,有一天能进入奥斯拉。”小多子

回答说,“你的体重原先就比我重,现在还在增加。”
“你不会以为我会丢下你不管吧?”榛子说,“跟你说真心话,有

时候我真想逃出这个领地。算了,我们现在别想这事了,今天晚上

还能过得开心点。听我说———我们到小溪对面去好吗? 那边的兔

子少一些,我们可以清静点。除非你觉得那边不安全?”他加了一

句。

榛子提问的口气说明他认为小多子的见识很可能比自己高

明,而小多子的回答表明,他们两个都是这么想的。
“没有,挺安全的。”小多子回答说,“要是感到有危险,我就会

告诉你。我对这个地方的感觉,说不上是危险。这种感觉是———

嗯,我说不好———那是一种很沉重的感觉,就像听到了打雷声。我

说不清是什么感觉,就是觉得很担心。我和你一起到小溪对面去

吧。”

他们从涵洞顶上跑了过去,钻过溪边潮湿茂密的草丛,爬上对

面的斜坡,寻找比较干燥的地方。前方的太阳正在落山,一部分斜

坡笼罩在一片阴影里。榛子想找一个有阳光、暖和些的地方,于是

他们接着往前走,来到了小路附近。榛子在大门前停住了脚步,目
不转睛地盯着什么。

“小多子,那是什么? 你看!”

在他们面前不远的地方,地面刚刚被翻动过。草地上堆着两

堆泥土。两根大柱子高高地耸立着,跟树篱中的冬青树一样高,散
发出一股木馏油和油漆味。柱子上悬挂的一块木板在田野尽头投

下了长长的阴影,一根柱子旁边遗落着一把锤子和几颗钉子。

两只兔子急忙跑到木板跟前,蹲伏在一小片荨麻丛中。他们

皱起鼻子,草丛里不知什么地方有股熄灭的烟头气味。小多子突

然颤抖着蜷伏在地上。
6
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“啊,榛子! 那种感觉就是从这里来的! 现在我知道了———有

些事情糟糕极了! 有些可怕的事情———越来越近了。”

他害怕得小声哭了起来。
“什么样的事情———你是什么意思? 你不是说这里没有危险

吗?”
“我不知道那是什么事情。”小多子可怜兮兮地说,“现在这里

什么危险也没有———可危险就要来了。啊,榛子,你看! 这片田

野! 洒满了鲜血!”
“别犯傻了,那只是落日的余辉。小多子,好了,别说这种话

了,怪吓人的!”

小多子一直坐在荨麻丛里哆嗦、哭泣,榛子一边努力安慰他,

一边想弄明白到底是什么事情让他突然变得这么反常。要是小多

子被吓着了,那他为什么不像一些正常的兔子一样跑到安全的地

方去呢? 小多子解释不清,只是变得越来越悲伤。最后榛子说:
“小多子,你不能坐在这里哭个没完。再说天快黑了,我们最

好还是回洞穴里去。”
“回洞穴里去?”小多子呜咽着说,“危险就要来了———别以为

不会来! 我告诉你,这片田野上洒满了鲜血———”
“闭嘴。”榛子坚决地说,“你就听听我的吧,不管有什么麻烦,

我们都得回去了。”

榛子跑下田野,从牛群涉水的地方穿过了小溪。他们在这里

耽误了一会———夏日的傍晚,四周一片寂静———小多子全身无力,

害怕得几乎不能动弹。后来榛子总算把小多子带回了沟渠。可小

多子起初不愿意到地下去,榛子几乎是硬把他推到洞里的。

太阳已经落到对面的斜坡背后,夹着零星小雨的风寒意更浓

了。不到一个小时,夜幕就降临了。天空中的色彩都已消退:在夜

风的吹拂下,大门旁的布告牌发出轻轻的吱呀声(似乎在坚持说它

没有消失在黑暗中,而是仍然牢牢地立在原地呢),可是没有哪个

过路人去看一看木牌上醒目、刚劲的文字,那是用黑色刮刀直接刻

7



在白色木板上的。布告牌上写道:

此处地产地理位置优越,含六英亩优良的建设用地,

将由伯克郡纽伯瑞区苏特切暨马丁有限公司

开发为高档现代住宅区。
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第二章

兔子首领

温暖的洞穴里黑黢黢的,榛子突然惊醒了。他挣扎着,踢蹬着

后腿。有什么东西正在袭击他。没有白鼬和黄鼠狼的气味。直觉

也没要求他赶快逃跑。他清醒过来,意识到洞里只有自己和小多

子。是小多子趴在他身上,像惊恐万状的兔子想要翻过铁丝栅栏

一样又抓又搔。
“小多子! 小多子,醒醒,你这个笨蛋! 我是榛子。你快把我

抓伤了。醒醒!”

榛子按住了小多子。小多子挣扎几下,醒了过来。
“噢,榛子! 我做梦了。这个梦真可怕,你也在梦里。我们坐

在水面上,顺着一条很大很深的河往前漂。我发现我们是在一块

板上———就像田野上的那块———是白色的板,上面有一道道黑条

条。还有其他的兔子在上面———有公兔子也有母兔子。我低头一

看,看到那块板全是用骨头和铁丝做的。我尖叫起来,可是你说:
‘游啊———大家游啊。’然后我到处找你,想把你从岸上的一个洞里

拖出来。我找到了你,你却说:‘兔子首领必须单独去。’你漂到一

个黑黢黢的水洞里去了。”
“行啦,不管怎么说,你把我的肋骨都弄伤了。水洞,真是的!

净会瞎扯! 我们接着睡觉吧,行吗?”
“榛子———有危险,有很糟糕的事情。危险没有离开,就在这

里———就在我们周围。别叫我忘了危险去睡觉。我们应该离开,

不然就来不及了。”
“离开? 你的意思是离开这里? 离开领地吗?”
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“对,要赶快。去哪儿都行。”
“只有你和我吗?”
“不,大家都走。”
“领地上的兔子全都走? 别犯傻了。他们不会走的。他们会

说你疯了。”
“那么,糟糕的事情到来时,他们就留在这里吧。榛子,你一定

要听我的。相信我吧,有些很坏的事情离我们越来越近了,我们应

该离开。”
“好吧,我想我们俩最好还是去见见兔子首领。你可以把这种

感觉说给他听听,不然我试着说说也行。可依我看,他一点也不会

喜欢这个想法。”

榛子领头顺着通道的斜坡走了下去,然后又朝上方一个荆棘

遮蔽的地方走去。他不愿意相信小多子的话,可是又不敢不相信。

现在刚过尼-弗瑞斯,也就是说刚过正午,领地上的兔子全都

在地下,大多都在睡觉。榛子和小多子在地面上走了一小段,来到

一小片沙地上,钻进一个宽阔的洞口,然后顺着好几条通道一直跑

到树林里一棵橡树的树根之间,离树林外边已有三十英尺。接着,

他们在一只高大、魁梧的兔子身旁停住了脚步———这是一个奥斯

拉成员。这个奥斯拉成员头顶上的毛发多得出奇,看上去显得很

奇特,就像戴了一顶帽子。为此他得了个名字———斯雷利,字面的

意思是“毛脑袋”,用我们的话说就是———“大毛头”。
“榛子?”大毛头说着在树根间昏暗的光线下闻了闻榛子,“是

榛子吗? 大白天的,你这会工夫到这里来干什么?”他没有理会等

在通道远处的小多子。
“我们想见见兔子首领。”榛子说,“有要紧事。大毛头,能帮帮

我们吗?”
“我们?”大毛头问,“他也要见首领吗?”
“是的,他一定得见。一定要相信我,大毛头。平常我不会到

这里来,还用这种口气说话,是不是? 以前我求见过兔子首领吗?”
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  “好吧,哪怕被臭骂一顿,我也要帮你通报一声,榛子。我会跟

首领说,我知道你是个有头脑的家伙。按说他应该认识你,不过他

年纪确实越来越大了。在这里等等,行吗?”

大毛头顺着通道走了一小段,在一个大洞穴的洞口停了下来。

他和兔子首领简短地交谈了几句,榛子没听清具体是什么内容,接
着就被叫进了大洞穴。他和小多子静静地等待着,除了坐立不安

的小多子发出的声音,洞穴里静悄悄的。

兔子首领的名号是赛尔拉①,意思是“伟大的山梨树”。但他

总是更喜欢被称做“惟一的赛尔拉”,这里是有缘故的———也许是

兔子领地附近碰巧只有一棵赛尔,也就是山梨树,所以他就有了这

么个名字。他能赢得首领地位,不仅仅是凭借年富力强时的力量,

同时也依靠清醒的头脑和某种超群的自制力,这和大多数兔子冲

动、轻率的习性很不一样。大家全都知道,谣言和危难都无法让他

失去理智。他很冷静———甚至可以说是冷酷———在可怕的黏液瘤

传染病肆虐期间,他坚决抗争,冷酷无情地驱逐每一只看上去有病

的兔子,反对一切集体移民的主张,完全封闭领地,扭转了近乎灭

种的危机,使兔群转危为安。依旧是他,曾经对付过一只特别棘手

的白鼬,把白鼬引到野鸡养殖场的鸡笼之间,也就是引到了管理员

的枪口下(他自己也冒着生命危险)。正像大毛头所说的,首领现

在越来越老了,可是他的思路依然很清晰。榛子和小多子前来晋

见时,首领客气地和他们打了个招呼。柳穿鱼那样的奥斯拉成员

喜欢吓唬、欺负别的兔子。但兔子首领,“惟一的赛尔拉”用不着那

么做。
“啊,胡桃树。你叫胡桃树,是吗?”
“我叫榛子。”榛子说。
“榛子,没错。很高兴你能来看看我。我跟你妈妈很熟。你的

朋友是———”
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① 拉,对兔子首领或重要兔子的尊称,意思为“伟大的”。
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